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NOTIFICATION

La notification suivante est communiquée conformément à l'article 10.6.

1.
Membre de l'Accord adressant la notification:  SUISSE
Le cas échéant, pouvoirs publics locaux concernés (articles 3.2 et 7.2):  

2.
Organisme responsable:  Office fédéral des routes (OFROU)

Les nom et adresse (y compris les numéros de téléphone et de téléfax et les adresses de courrier électronique et de site Web, le cas échéant) de l'organisme ou de l'autorité désigné pour s'occuper des observations concernant la notification doivent être indiqués si cet organisme ou cette autorité est différent de l'organisme susmentionné: Secrétariat d'État à l'économie (SECO) 

3.
Notification au titre de l'article 2.9.2 [X], 2.10.1 [ 

4.
Produits visés (le cas échéant, position du SH ou de la NCCD, sinon position du tarif douanier national.  Les numéros de l'ICS peuvent aussi être indiqués, le cas échéant): Véhicules pour le transport des marchandises et véhicules de plus de neuf places, y compris le conducteur (véhicules des catégories N2, N3, M2 et M3), motocycles

5.
Intitulé, nombre de pages et langue(s) du texte notifié:  Modification de l'Ordonnance concernant les exigences techniques requises pour les véhicules routiers (OETV) et modification de l'Ordonnance concernant les exigences techniques requises pour les motocycles, quadricycles légers à moteur, quadricycles à moteur et tricycles à moteur (OETV3) – 5 pages, en allemand et en français

6.
Teneur:  Véhicules transportant des marchandises et véhicules de plus de neuf places, y compris le conducteur (véhicules des catégories N2, N3, M2 et M3):  installation obligatoire de dispositifs limiteurs de vitesse, conformément à la directive n° 2002/85/EC et installation obligatoire de dispositifs de protection contre l'encastrement à l'avant conformément à la directive n° 2000/40/EC

Motocycles:  introduction de limites d'émission à caractère obligatoire conformément à la directive n° 2002/51/EC

7.
Objectif et justification, y compris la nature des problèmes urgents, le cas échéant:  Protection de la santé publique, protection de l'environnement, harmonisation avec la législation des CE

8.
Documents pertinents:  Loi fédérale sur la circulation routière (LCR), Ordonnance concernant les exigences techniques requises pour les véhicules routiers (OETV), Ordonnance concernant les exigences techniques requises pour les motocycles, quadricycles légers à moteur, quadricycles à moteur et tricycles à moteur (OETV3)

9.
Date projetée pour l'adoption:  
Juin 2003

Date projetée pour l'entrée en vigueur:  
1er août 2003

10.
Date limite pour la présentation des observations:  31 juillet 2003

11.
Entité auprès de laquelle le texte peut être obtenu:  point national d'information [X] ou adresse, numéros de téléphone et de téléfax, et adresses de courrier électronique et de site Web, le cas échéant, d'un autre organisme:  

. /.


